[image: ]      Aletta Stevens BA MCIL MITI   –  English < > Dutch translator                                                  
Email/phone		hello@alettastevens.co.uk   –   Mobile: +44 7982 075 393   
Location		Wiltshire, near Bath and Bristol, South West England
Online profiles		www.alettastevens.co.uk  		http://uk.linkedin.com/in/alettastevens
			www.iti.org.uk  	    www.ciol.org.uk  	Twitter/Facebook: Aletta Stevens
Qualifications		BA (Hons) English Language with French, University of Sheffield (UK, 1981).
 			‘A’ levels in European languages, History & Geography (The Netherlands, 1978).
Memberships	Founder Member, ISO qualified – Institute of Translation & Interpreting (MITI). Member, Chartered Institute of Linguists (MCIL); Member, Society of Authors. Member: ITI Dutch Network, ITI Medical & Pharmaceutical Network, ITI WRG. 
Experience/CAT	30 years freelance in the UK. Previous employment – London 1981-86: administrative jobs, Dutch tuition and freelance translation. MemoQ CAT tool.
Commercial translation Tourism, education, user instructions, food labelling, e-learning, medical.
Medical translation	Summary of Product Characteristics; patient-facing information; labelling; hospital, autopsy & psychiatric reports; medical device IFUs; cleft care training modules; surveys/questionnaires; clinical trial therapy transcripts. 
Specialist experience	Administrative assistant/translator at father’s Dermatology practice in the Netherlands; 3 years as part-time Medical Summariser at GP surgery in the UK.
Testimonials	See https://www.alettastevens.co.uk/testimonials-1
Published translations	Paul Verhoeven (Faber) [biography of Dutch film director]; AA Essential Belgium (AA Publishing); Berlitz Dutch Phrase Book and Dictionary; Bronnen voor ons bestaan (UN Food and Agricultural Organisation); set of 4 Dutch family memoirs. Vredenhof: Resting Place for the Drowned on the Dutch Island of Schiermonnikoog (Kolstein, the Netherlands, 2025).
Related experience	Written marker & setter (DipTrans postgraduate translation exam English-Dutch); volunteer translator & committee member, Bath-Alkmaar Twinning Association; ITI webinar on Writing and Translating, 2021. Proofreader for Vereniging Neerlandia newsletter (Dutch association, London).
Other languages	French (degree subsidiary); German, Latin (‘A’ levels); Spanish, Indonesian, Frisian (beginner level) http://www.futurelearn.com/certificates/sd5cxmn
Creative writing	Author of Looking for Uncle Joop (London: Ashgrove, 2017), published in Dutch as Het tweede schot (Noordboek, 2019), and The Remarkable Journey of Mr Prins (Bath: Brown Dog Books, 2020), published in Dutch as Ontsnapping naar Bath (Noordboek, 2021). Articles published in ITI Bulletin, and The Author.
Interests	Reading, writing, radio/podcasts, walking, jazz, history and family history.
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